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KATETOPISI AEMIHYTUBHOCTI B AHIJIIIACHKIIT MOBI
(®OPMAJILHO-CEMAHTUYHUI ACHEKT)

Y ecmammi oocnioocytomscs cnocobu ma 3acobu supasicenist kamezopii
OeMIHymueHOCMi 8  AH2MIUCHLKIL — MO8I,  AHANIZYEMbC  opMaTbHA
CMpYKmypa ma 0CoOIUBOCmi CeMAnMuKy it BUPA3HUKIE

Knrouosi cnosa: xameeopis OemiHymusHOCmi, OeMIHYMU8, OYIHHO-
eMOoyitiHe 3HAYeHHS, eKCNpecisl.

CydvacHui eram pPO3BUTKY JIHIBICTHYHOI HAayKH XapaKTePHU3YEThCS
30CEepeIDKCHHSIM YBaru 3HAYHOI KIUTBKOCTI JOCIHIJIHUKIB Ha BUBYCHHI
MOBHHUX 3ac00iB Ta SBUIL, MO EKCIDTIKYIOTh HAalliOHAJIBHO-MOBHI KapTHHU
CBITY, 1 0COOJIMBO — Ha JIOCII/DKCHHI HAI[lOHAJIbHO-MOBHOI cIeU(iku
mux 3aco0iB Ta sABUII. Take BHBYEHHS E€THOMOBHUX OCOOJIMBOCTEN HE
Moxe BimOyBaTHCs Oe3 ypaxyBaHHs pOJli YHIBEpCAITFHOTO KOMIOHEHTa Y
CTPYKTypax IOCIIDKyBaHHX MOB, TOOTO 3araJIbHUX JUIs OUIBIIOCTI MOB
CBITY  3aKOHOMIDHOCTEH, SIKI  PENpe3eHTYIOTh  (yHIaMEHTaIbHI
XapaKTePUCTHKU KYJIBTYPHOTO JOCBITy 1 WaM’ATi JroAcTBa. AJDKe
BHACITIJIOK CHIJIBHOCTI OCHOBHUX 3aKOHIB JIFOJICBKOTO MHCIIEHHS Y MOBax
CBITy ICHYIOTH YHiBepcasibHI KaTeropili. OpHI€I0 3 HHX € KaTeropist
JIEMIHYTHBHOCTI, BHPa3HHKH $KOI, KpPiM CBOTO OCHOBHOTO 3aBJIaHHS
MO3HAYaTH TIOHATTS MAJIOCTi, BUKOHYIOTh TaKOX (DYHKIIIO BHPaKSHHS
OIIIHHO-EMOIIIHOTO CTaBJIEHHSA 0 00 €KTIB YM SBHII IIACHOCTI. Xoua
KaTeropisi IEMiHyTUBHOCTI 1 € TIOHATIHHO-MOBHOIO YHIBEpCaJli€ro, TPOTe,
YHACIIZIOK CBO€ET CKJIaJTHOT CEMaHTUYHOT CTPYKTYPH, B OTHHX MOBax BOHA
(opManbHO po3BHHEHa Oimble i mepedyBae y cTaTyci CEeMaHTHYHHX
JIOMIHAHT, a B IHIIHX Ma€ HabaraTo Byk4y ()yHKIIOHAIBEHY Hapagurmy. Y
pI3HHX MOBaxX KaTeropis IeMiHYTHBHOCTI MOXE BHPaKaTHCS 32
JIOIIOMOT010 3aC001B Pi3HUX PiBHIB MOBHOI CTPYKTYpH.

AHTpPOTIOIIEHTPUYHUH HampsAM Cy4YacHOI JIIHTBICTHKH POOHTH
AKTYaJILHHM  JIOCTI/DKCHHS MOBHHX PEIPE3CHTATOpPIB  KaTeropii
JEMIHYTUBHOCTI SIK OMHOTO i3 ()parMeHTiB OyAb-sKOi HAalliOHAJNBHO-
MOBHOI KapTHHHU CBiTy. ToMy MeTa HAIIOTO JOCTI/UKEHHS IOJISTAE B
KOMIUICKCHOMY ~ aHai3i CTPYKTYpH  BHUpPa3HUKIB KaTeropii
JEMIHYTUBHOCTI B  aHIJIMCBKiIH MOBi, BHSBICHHI (OPMaNBHO-
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CEeMaHTHYHHX XaPaKTEPHUCTHK JEMiHYyTUBHUX OJWHHI, iIXHHOTO CTATyCy
B OpUTAHCHKI €eTHOMOBHIH KapTHHI CBITY.

O0’ekTOM JOCHIIPKCHHS € KaTeropis JEeMiHYTHBHOCTI, a TaKOX
3acobm i pempe3eHTalii Ha CIIOBOTBIPHOMY, JIGKCHYHOMY Ta
CHHTaKCHYHOMY pIBHAX MOBHOI CTPYKTypH B aHIUIHACBKIH MOBi, a
npeaMeroM — (GOpPMabHO-CEMAHTUYHI OCOOJIHMBOCTI BHUPa3HHKIB
KaTeropii IeMiHyTHBHOCTI B aHTIIHCHKIHA MOBI.

HaykoBa HOBH3HA POOOTH ITOJISTAE B TOMY, IO BIIEPIIE MPOBEICHO
KOMILJIEKCHE  JIOCHI/DKEHHS TOro, sK TIPEACTaBIeHAa KaTeropii
NeMIHYTUBHOCTI B aHIIIHCBHKIA MOBI Ha BCIX MOJMJIMBHX pIBHSX i
MOBHOI CTPYKTYpH.

Sk 3a3Hauae AOCHIAHUK aHMIiHChKOro cioBorBopy O. /. Memkos,
OMHIEI0 3 OCOOMMBOCTEH AaHIMIHCHKOI cydikcadbHOI CHCTEMH €
BIJICYTHICTh y Hill Cy(]iKCiB 00’€KTHBHO-KBaTi(piKaTHBHOI O3HAKH, a
cyGikciB cy0’eKTUBHO-KBaNi()ikKaTHBHOI OLIHKK Maio, i, HA BiIMIHY,
HaNpHUKIaj, Bif pocilicbkoi MOBH, € BCi IMEHHUKH, L0 MO3HAYAIOTh
MpeIMETH, MOXYTh TNPHETHYBATH 3MCHINYBaJbHI  Cy(Qikch, B
AHTINCBKI MOBI TakuxX CcyQikciB Maixke Hemae, a Ti IO € —
MasoBxkuBaHi [MemkoB1976, c. 35].

CrpaBai, SKIOI0O TPOBECTH KIJIBKICHMA  aHami3  aHTJIHCHKUX
JIEMIHYTUBHHUX CY(IKCIB, 3’SICOBY€TBHCS, IO iXHA KUIBKICTH JOCHTH
obMmexkeHa. HalimommupeHimmMu — aHrmidcbkuMu — cydikcamu, ki
eKCIUTIKYIOTh KaTeropilo JeMiHyTUBHOCTI, € Taki: -/ing (Hanp.: duckling
— Kauemus), -ette/-et (Hamp.: kitchenette — Kkyxowvka), -kin (Hamp.:
mannkin — n00uHKa, Kapaux), -ey/-ie/-y (Hanp.: birdie — nmaweuxa), -
let (mamp.: booklet — xknudiceuxa, opowypa). 1lle MoxHa BiJI3BHAYUTH
cydikeu -ock (manp.: bullock — 6uuox), -rel (Hanp.: pickerel — wyuxa,
wyuens), -ee (Hamp.: bootee — uepesuuok), -en (Hamp.: chicken —
Kypuamio), -cule/-ule (Hanp.: globule — xynvka), ane BOHH € MEHII
MPOAYKTHBHUMH 1 BXKHBAIOTbCS HOCUTH pinko. [Ipo Te, mo B
AHIMIHCHKI  MOBI  JEeMIHYTHBHI  Cy(IKCH 4YacTO  IO3HAYaIOTh
00’€KTUBHO-CYy0’€KTUBHY 3MEHIIEHICTh (IO, IMOBIpHO, MOXHA
TPaKTyBaTH SK MOBHY (DpeKBeHTNiI0), Big3Hauae [. B. ApHombpn:
»3MCHITYBAIBHUH Cy(iKC yTBOPIOE CJOBa 13 BKA3iBKOIO HAa MAIHii
po3Mip 1 OJHOYACHO JacKaBi, JKapTiBIHMBI ab0 3HeBaxIuBI — lambkin
(sarusTKO), Starlet (Monmoja akTpucka), weakling (cnabka JroIvHA),
daddy (tatych), oldie (crapenbka) [ApHonba 1990, c. 120].

Sk mokasye aHaji3, y cyd4acHiil aHrmiicbkiif MOBI He cdopmyBaucs
BJIACHI JEMIHYTHBHI cy(ikcH. BUTBIICT i3 HMX yCHAIKOBaHi 3 PaHIIINX
€TaIliB iCHYBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH, KOJIM BOHA OyJia MOBOKO CHHTETUYHOI
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OymoBH (DJIEKTHBHOTO THITy, JI¢ BOHH MODJIM OyTH 3allO3W4YeHi 3 MOB
KeJIbTChKOT  (MIOTJaHAChKa), TEePMAHChKOi (IaTchka, HIMEIbKa) Ta
POMaHCBKOI TpyIl (JaTUHCBKA, (ppaHIly3bKa; AEsKi JeMiHyTHBHI cydikcu
ICHYFOTB JIIIIE Y CKJIaJi BiJIOBITHUAX JICKCEM, 3aIIO3MUYCHUX 13 ITAHCHKOT,
ICTIaHCBKO1, TIOPTYTaNbChKOi MOB). Ha cydacHoMy erarni aHTJiHChKa MOBa
SIK MOBa aHANITHMYHOI OYyJIOBH, OYEBHMJHO, HE Ma€ MOTPeOU B PO3BUTKY
CUCTeMH CY(IKCaJBHOTO JEMiHYTHBHOTO CIIOBOTBOPY, XOYa JIOCHTBH
AKTHBHO TIOMOBHIOE CHCTEMY CY(IKCIB CyO’€KTHBHOI OINIHKH 3arajiom,
OUIBLIICT 3 SKUX XapaKTepU3ye€TbCs HETATUBHUMU  KOHOTAIliMHU.
MasIonpoayKTHUBHICTh AHTMIHCBKUX JEMIHYTHMBHHMX CY(QIKCiB, MO CyTi
IHITOMOBHHX 32 TIOXO/KEHHSIM, IIOSCHIOETHCS TaKOXK (aKTOpoM iX
0OMEKEHOT BAJICHTHOCTI.

IHmmit cioci0 mpencTaBiIeHHS 3HAYCHHS MAIOCTI B aHIJIHCHKIA MOBI
— mpedikcamis. IIpedikcampHa cucTeMa aHITIMCEKOI MOBH  BOJIOIIE
IBOMa, 3allO3UYEHHMH 3 JIATHHCBKOI Ta JaBHBOTPEIBKOi MOB
BIJNIOBiIHO, JEMIHYTUBHUMU IpedikcamMu — mini- Ta micro-. Ilpedikc
mini- B aHIJIIACHKIA MOBI MPUETHYETHCS, K MPaBUIO, IO OCHOB CIIB,
[0 HAJEXKATh JI0 3arallbHOBXKHUBAHOI JICKCHKH, 1 BUKOPHCTOBYETHCSI IS
MO3HAYEHHS CIPOIIEHWX ab0 3MEHIIEHWX BapiaHTIB MpPEIMETIB YH
suill. Hampuxnan: minibus — miniasmobyc, minicab — minimaxci,
minibar — Hesenuxa cexkyis 3 AIKO2OJbHUMU HANOAMU, miniseries —
manocepitinuil cepian, mini-skirt — minicnionuya. Jocninauk B. HapboB
MOSICHIOE 3POCTAHHA KUIBKOCTI MOXIZHUX 3 TpedikcomM mini- B
AHTJIICHKIN MOBI ,,BILTABOM MOJAM’, OCKUIbKH Tpedikc, 10 3’sSIBUBCS
MOPIBHSHO HENaBHO, CTaB JOCHUTb NPOAYKTUBHHUM Y PO3MOBHOMY
moBieHHi [Lapes 1984, c. 95].

CnoBa 3 mpedikcoM micro- B aHDIIKWCHKIA MOBI HaleXaTh
MepEeBaKHO J0 HAYKOBOI TEPMIHOIIOTII: microelement — mikpoenemenm,
microfilm — mikpoginem, microhm — MiKpoom, micromotor —
Mmikpoosueyn. Crnenndika npedikca micro- SK NMEPEBAKHO HAYKOBOTO
TEPMIHOEIIEMEHTa BUKIIIOYAE€ MOXKIIMBICTH iCHYBaHHS B HOro 3Ha4eHHI
€MOLIIHHUX CEM.

JocuTe TOMMpEeHNM B aHTTHHACHKIA MOBI BHSBHIJIOCS CYIUICTHBHE
BUPKCHHSI KaTeropii JEMiHYTHBHOCTI, SIKC IPEACTABICHE IEPEBAKHO B
rpynax JIEKCMKA Ha MO3HAaYeHHS MAJICHbKUX, HEJOpPOCIMX ICTOT (Hamp.:
adult (nopocimit) — child (mutuna), infant (nmatuHa) — chit (Mans), hare
(3aenp) — leveret (3aituens), swan (1einp) — cygnet (nebenens), turkey
(imauK) — poult (iHaM4a), pigeon (romy0) — squab (ronybens), deer (0NeHb)
— fawn (Momomuii oneHs), grouse (Kypinka) — cheeper (KypilTdeHs);
IUTHHYATA B606KA, Muzpd, JAucuyi, Jneéd, 6eomedss HAZABAIOTHCS
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y3arajgpHeHO cub abo pup; scupaga, kuma, cinonomama, ciona — calf, a
KoHsl, 6icmioka, eepomoda 4u 3ebpu — foal abo colt. CydikcambHi
JNEMIHYTHBH Bil CYIUICTUBHUX (DOPM YTBOPIOIOTBCS MOyXeE piIKo, SIK
MIPaBHUJIO, TaKi Ha3BW BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y CIIUIKYBaHHI 3 JITBMH a00 sK
JackaBi 3BepTaHHs (Hamp.: pup (wens) — puppy (wenamro); lamb (sens) —
lambkin (aenamxo abo sk 36epmanHsa 00 OUMUHU).

Penynumikarist sk 3aci0 BHUpaKCHHS 3HAUCHHS 3MEHIICHOCTI 1
CYIPOBO/DKYIOUMX HMOro EeMOIIWHUX KOHOTAIid TaKoX PO3BUHEHUI B
AHTITIACHKIN MOBI, JUIS1 SIKO1, 3 OTJIAAY Ha il THIIONOT1YHY OyAOBY, 3arajioM
MPIOPUTETHUMH € CHOCOOM pEeAyIUTKaIii Ta CIOBOCKIANaHHSA Iepen
adikcamiero. PeayrutikatiBHI GopMH, IO BUPAXKAIOTh JIEMIHyTHBHICTH B
aHIJIMCBKIM MOBi, IpeJCTaBlieHI B Ipylax IMEHHUKIB (Hamp.: falkee-
talkee — xopomka, Hesaxciuea posmosa, palsy-walsy — Opyawcox, yays,
ticksy-wicksy — Ooumunxa), a TakoX NPUKMETHHKIB (HaIp.: feene-tiny —
KpUXimHUI-KpUXimnutl, pee-wee — 0yace-0yxce manieHvkuil, deeshy-doshy
— ManenvKuli-manenvkuil). SIk IpaBuno, Taki OpMH HaJIexKaTh PO3ZMOBHIN
MOBI 1 94acTO € OKa310HAJILHUMU, OCKUTLKU HEPIIKO OJIHE i Te camMe CIIOBO
Mae JeKiabka (GOHSTHYHWX BapiaHTiB (Hamp.: bitsy-whitsy, bitty-whitty,
whitsy-bitty, whitty-bitty-tiny — woco Oysce-0yaice manecenvke; cranie-
wanie, curnie-wurnie — MaieHbKuil NAabYuK).

H. Tan, sxuid J0CHiIKyBaB pEAYIUTIKATHBHI CJOBa aHTIIHCHKOT
MOBHM, BHJUISE Taki JABI I'PyHH PEIYIUIIKATHBIB, TICHO MOB’S3aHUX 3
KaTeropiero JeMiHyTHBHOCTI:

1) penyrutnikaTuBH, SKi BHPaXKAIOTh 3HAYCHHS PEATbHOI 3MEHIIIEHOCTI.
Taki GopMu € TOCUTH €MOIIIHO-EKCIPECUBHUMH, ajle ceMa 00’ €KTHBHOI
MaJIOCTI MPOCTyIIa€ B HHUX IyXe UITKO (feemy-weeny — ManeHvbKuil-
manenvrutl (B tiny — KpUximuuil Ta wee — MaleceHvbKuil), peerie-weerie —
0y0b-sika manenvka piy uu icmoma (Bl peerie — MaleHbKull Ta wee —
Mmanecenvruil), leggy-peggy — manenvka Hidxcka (Bin leg — Hoea), tootsy-
WOOtsy — ManeHbka cmona oumunu yu dicinku (Bl foot — cmona);

2) penyIUTiKaTuBH, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B ,,MOBI HSHBOK~ a00 B
CUTYaLliIX IHTUMHOTO 4YM ONU3BKOTO JIPY>KHBOTO CIIUTYyBaHHS. Y TaKHUX
(hopMax 3HAYCHHS 3MEHIICHOCT]I YaCcTO Maiike HIBETOEThCS (3BUYANHO,
SIKIO HE WAEThCS MPO IWTSAYi YaCTHHHU TiLNA Yd pedi (Hamp.: mousey-
pousey — pomuk, tum-tum — 3youux, riscety-discety — oepeg’sina oumsaua
iepawika), a Ha TCPIIUM IUIAH BHCTYIIAE€ UYiTKO BHPA’KCHA IO3UTHBHA
eMoIlifHa OIliHKa, IO CYNPOBOKYEThCS CKCHpeciero (Hamp.:. unky-
dunky — 0s0euxo; diddle-diddle-darling — oOopocecenvruii, 00U
piggy-wiggy — 3amazypka, nopocamko; din-din! — 3axnux 0o 06idy (nop.
ykp. icmouku)[Thun 1963, c. 144-150].
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TyT ke MOpeYHO BiJ3HAYUTH, IO JEMIHYTHBHICTh B aHTIIHCHKIH
MOBiI MOJE BiITBOPIOBATHCS 1 CIIOCOOOM cioBOcKiIananHs. [leprmoro
YACTHHOIO TAaKUX YTBOPEHb € CIOBO, 1[0 BKa3ye Ha MAaliCTh, a Jpyra
Ha3WBae Te, WIO MiJUIATae JeMiHyTuBizamii (Hamp.: small-clothes —
Kopomenvki wmanyi; small-minded — Opibnuii, obmemncenuit; small-
sword — winaea; small-time — He3HauHUll, 3 MATUM 00C8IOOM; petticoat —
OuUmsAYULL 0052).

HesBakaroun Ha JOCTATHIO KUTBKICTh Pi3HHX CHHTETHYHHX CIIOCOOIB,
JOMIHYIOUMM CIIOCOOOM BHp@KEHHS KaTeropii JEeMIHYyTHBHOCTI B
AHTIICHKIM MOBI BUSIBUBCS aHATIITUYHUMN. 3a CBiTYeHHAM M. Makcum4yk,
sIKa JIOCITIDKYBaJIa CIIOCOOM BHPaXXEHHSI Tpajalliii 3MEHIIICHHSA-301TbIICHHS
B AHIVIHCBKIH MOBi, MpPIOPUTETHUM [UISI BUPQKCHHS 3HAUYCHHS
3MEHIIeHOCTI (Ta  30iIpHIeHOCTi) y HIH € camMe  aHaJiTH4HI
CJIOBOCTIOTYYCHHSL. Y TIPOLICHTHOMY BiTHOIICHHI BECh KOMIUICKC JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX 3aCO0IB pelpe3cHTAllii 3HAYCHHS 3MCHIICHHS-30UThIICHHS
JOCITITHHLII0 PO3MOiNsAeThesl Tak: 66, 8% — crnoBocnomyuyeHHs, 27% —
JIEKCHYHI BUpa3HUKH, Mopdotoriuni popmu — 6, 2% Ha 3araisHy KUIBKICTD
BUOpanoro Marepiany [Makcumuyk 1972, c. 7].

Sk mokasye ompanboBaHMI HaMu  Martepian, JeMiHYTHBHI
CJIOBOCIIOJIyYEHHS B AHTTIHCHKIH MOBI € NIEPEBAIKHO
JBOKOMIIOHEHTHUMH 1  yTBOPIOIOTBCS 32 TAKHUMH  MOJCIIMU:
1) HeeMiHYTUBI30BaHUM NPUKMETHHUK, SKUIl BKazye Ha MamicTe +
HEJICMiHYTHBI30BaHWH IMEHHUK (Hamp.. You have a very small park
here, — returned Lady Catherine after a short silence (¥ eac mym oyorce
Manuii napk, — 3Ho8y nouana posmosy nedi Kempin nicia Hed0geoi
moeuanku) [Austen]; 0) HeZEMiIHYTHBI30BaHUH TNPUKMETHHK, SKHN
BKa3dye Ha MaNicTh + JIeMIHYTUBI3OBaHWH IMeHHWK (Hamp.. When he
opened his eyes again, little wavelets were hurrying over the river,
chasing one another (Konu 6in 3H08Y po3naowus oui, mo nobdauus Ha
NOBEpXHi  piuKku  Jauie MAaeHbKi X8UIbKH, WO NOCHIuWAYU,
Hakouysanucsi o0Ha Ha oowny) [Turgenev]. Ockinbku cydikcanapHa
JEeMIHYTUBI3allisl B aHTJIIMCHKiA MOBI PO3BHHEHA Mano, TUIOBUMHU €
CJIOBOCTIOJTyYCHHS, YTBOPEHI 3a MepIIo0 Monaemo. BupasHukamu
JNEMIHYTUBHOCTI B QHTIIIHACHKUX JEMIHyTHBHHUX CJIOBOCIOIYYEHHIX
HailfuacTille BUCTYNAIOTh NPUKMETHUKH [little Ta small, pigme — tiny,
wee, young, iHOII — dwarf, midget, miniature, pygmy, lilliputian,
diminutive. 'Y HedopManbHOMY MOBJICHHI BXXHBAlOTBCA 1 Taki
MIPUKMETHUKU: peewee, pintsize, petite, bantam.

Jeski cioBoCONy4eHHs, yTBOpeHi 31 small Ta little sBASAIOTH COOOIO
ceMaHTHYHO audy3HI (pasemu, sKi JOCIIBHO HE TEPEKIAJTaloThCs 1

261



4acTo BTPavyarTh ceMy 3MeHIneHocTi (Hamp.: small hours -
nepeodoceimui 200unu, small print — opibna ecapnimypa, small talk —
ceimebka Oecioa, small investor — moouna, w0 6KIAOAE HEBEeNUKI
xkowmu, small potatoes — mizep (4acto npo mroxen), little theater —
mobumenvcokutl meamp, little finger (toe) — misuneyv na pyyi (Ho3i),
little thing — Opi6Huyi.

1. B. ApHOIB], aHATI3YIOUM CTUTICTHYHI MOXKIIMBOCTI BUKOPHCTAHHS
MpPUKMETHUKA [iftle B aHTIIMCBKIA MOBI, 3ayBax<y€, IO B IPIMOMY
3HAYEHHI BiH MO3HA4a€ PO3Mip 1 € CMHOHIMOM OUIBII HEHTPAIBLHOTO
small. Ane B pO3MOBHOMY CTHJIi MOBH II€ NIPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS
3aTEMHIOEThCS EMOIIHUM, Tak IO [ittle MOXe BHUpPaXaTH CHUMIATIIO,
HIXHICTb, CMiBUYTTS, JKaJIICIAMBICTb i, HABIAKW, HETaTUBHI €MOIli Ta
OyTH eKBIBaJEHTOM 3MEHIIYBAIbLHO-TIECTINBUX CY(IKCiB pocifichkoi
MoBU [ApHOoibpx 1990, c. 128]. Hepigko B Takux Bumaakax little
CYINPOBOMKYETHCA ~ TaK  3BaHUMH  HAUIMIIKOBHMH  CIITETAMU
(superfluous epithets), ToOOTO NpPUKMETHHKAMH, SKI MOCIAOWUIH CBOE
CEMaHTWYHE HaBaHTaXeHHs (Hamp.: dear, nice, sweet) 1 BXXHBaIOTHCS
pa3oM 3 MPUKMETHUKAMHU-IHANKATOPAMHU 3MEHIICHOCTI JJIsI BUPKEHHS
cy0’ektuBHO1 ouinku [[lopiBHanbHI nocmimkenns 1981, c. 129].
Hanpuknan: 1) There is such a nice little dog near our house I should
like to show you! (bina nawio2o 6YOUHKY scuse maxe Muie WeHAmKo, 5
0 3anmobku uozo eam nokaszana!) [Carroll 1967, c. 54]; 2) And yet he
looked at the poor lonely little girl, who was trying very hard to learn
her lessons... (Bin nooususcs na 0idonamne camomue O0i6UAMKO, sKe
Oyarce namazanocs nosusuamu ypoku...) [ Wilkins Freeman].

Orxe, aHami3 cmocobiB Ta 3aco0iB  pempeseHTarii Kareropii
JEMIHYTHBHOCTI B aHTJIHCHKIH MOBI TOKa3aB, 10 3a (OPMaILHOIO
CTPYKTYpPOIO BOHH TOAULIIOTECS HA JBa TUOM — CHHTETHYHI Ta
aHamitnuHi. Cepel CHHTETHYHHX CIOCOOIB BHPaXECHHS KaTeropii
JeMIHyTHBHOCTI  Oysio  BuaiieHo  cydikcamio,  mpedikcarriro,
pEemyILTKALiI0 Ta CIOBOCKJIAIAHHS, a TaKOXK CYIUICTHBHE TBOPCHHS;
AQHATITUYHI BUPA3HUKHU MPEACTaBJIEHI y BUIVIAI MPUKMETHUKOBO-
IMCHHUKOBHX CJOBOCHOJNYYEHb. AHAi3 CEMaHTHKH JCMiHYTHBHHX
OJIMHHUIb AHTIIHCEKOI MOBH BHSIBHB IXHIO 3/IaTHICTh BHPaXKATH SIK
00’€KTHBHY 3MEHIICHICTh O0’€KTIB, TaKk 1 MO3UTHUBHE YW HETaTHBHE
OLIIHHO-eMOIliifHe Ta/a00 eKCIIPeCUBHE 3HAUCHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX AKEPEJI:
1. Apnonvo M. B. CTWIMCTHKa COBPEMEHHOTO AaHTJIMHACKOTO S3bIKA:
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Pyoa H., xaHj. Hpninon. HayK, aCCUCT.,
Wucruryt ¢punonornu KHY nmenn Tapaca [lleByenko

KATEIOPUSI JEMUHYTUBHOCTHU B AHI'JTMMCKOM SI3bIKE
(POPMAJIBHO-CEMAHTHUYECKHWI ACITEKT)

B cmamve ucciedyromesi cnocobvl u cpedcmea BublpaiceHust Kamezopuu
OeMUHYMUBHOCIU 68 AHSIULICKOM SI3blKe, AHAIU3UPYemcs Gopmanvhas
CMPYKmMypa u 0COOeHHOCU CEMAHMUKU ee 8epOanu3amopos.

Knrwouesvle cnoea: kamezopusi OeMUHYMUBHOCMU, — OEMUHYIMUS,
OYEHOUHO-IMOYUOHAIbHOE 3HAUEHUE, IKCHPECCUSL.
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THE CATEGORY OF DIMINUTIVITY IN ENGLISH LANGUAGE
(FORMAL-SEMANTIC ASPECTYS)

The article investigates the ways and the means of representation of
category of diminutivity in English language. The formal structure and the
features of semantics of the diminutives are analyzed.

Keywords: the category of diminutivity, diminutive, evaluative-
emotional meaning, expression.
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TONOC KO3AKA B YKPAIHCLKOMY I'EPOIYHOMY ENOCI

Posenanymo cneyughixy xy0ooicHb020 modeniosanHs obpasy KO3axka 6
eepoiunomy enoci. IIpoananizo8ano 0CHOBHI MOMUBHO-CIOHCEMHI MeHOeHYiT
ma noemuyri 0emani, Wo CKIA0aoMsb XYO0XCHINl 00pa3 Ko3aKa 8 HapOOHill
c8I00MOCHII.

Kniouosi cnosa: ykpaincokuil 2epoiunuti enoc, Ko3auyuHda, Ko3dx,
@onvkropHa Mooenb Xy0orcHb020 06pasy.

[ToOyTyBaHHS B YKpaiHChKIH HApOIHINA ICTOPUKO-TEPOIYHIA IMPO3i
00pasy reposi-Ko3aka iHTeHCH(IKOBaHE MIJILHOIO YBarow yKpaiHIliB 10
BIacHOi icTopii (a He Mi(OJOTIYHOTO Yacy), U0 NpUTAMaHHE BXKE
c(OpMOBaHNM ETHIYHHM yTBOpeHH:sM. Lle, y cBOIO "epry, CIpHIMHUIIO
HAaCHYCHICTh TEpOIUHOi MKW KOHKPETHKOI ICTOPUYHUX TIOAIH,
ICTOPUYHOTO TIPOCTOPY Ta ICTOPUYHOTO Yacy, YMOBHOKO BiJIOBITHICTIO
CIOKCTHKH JI0 ICTOPUYHHUX (DaKTiB Ta pEANIbHUX XKUTTEBUX BHIIAJKIB
Topsi7 13 rinepOoJTi3alliero Ta iaeaisalier caMmoi Moien 00pa3y Ko3aka.

CrxiagauM OyB TIpOIEC TBOPEHHS TEPOIYHOTO emnocy. JlocmiaHukm
HEOJTHOPA30BO  3AaKIICHTOBYBAJM TMOJIOHICTh MOTHBIB, CIOKETHHX
CHUTYyallifl, MOETUKN KO3aI[bKUX JIETeHA i MepekasiB. [lutanHs mpo Te,
SIKMHA JKaHp NABHINIMA 32 TMOXO/DKEHHSAM — ICTOPHYHI JIET€HAW YU
MepeKasy — He Ma€e OJTHO3HAYHOI BIJIMOBI/II 1 HE MOXKe po3risiaTucs 6e3
ypaxyBaHHS 0COOJIMBOCTEH MPOIECy TBOPUOCTI.

CyTHICTh iCTOPH3MY HapOJHOI MPO3H CBOTO Yacy BU3HAUWIM WIE
[I.Kymim, M. [Iparomanos 1 II. YyOMHCBKHH, BKIIOYHBIIM 10
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